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Prot. Nr./prot.n. /OP/ Sarnthein/Sarentino, 27.08.2026

ANORDNUNG Nr. 083/2026 ORDINANZA

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Festgestellt,  dass  vom  05.09.2026  bis  am
07.09.2026  der  traditionelle  "Sarner  Kirchtag"
stattfinden wird;

constatato che dal  05.09.2026 al  07.09.2026 si
svolgerà la tradizionale sagra di Sarentino;

Nach Einsichtnahme in das Gesetzesdekret Nr.
285 vom 30.04.1992;

visto il decreto legislativo del 30.04.1992 n. 285;

ORDNET AN ORDINA

• ein Parkverbot mit Zwangsabschleppung - 
wie folgt:

• un divieto di sosta con rimozione forzata - 
come segue:

Betroffene Straße
Strada interessata

Handwerkerzone Sarnthein, Griesplatz und Parkplatz Sportheim;
Zona Artigianale di Sarentino, Piazza Gries e Parcheggio Sportheim;

Betroffener Zeitraum
Periodo interessato

Datum | data am | il 06.09.2026

Uhrzeit | orario von | dalle 12:00 bis | alle 24:00

• eine Straßenschließung für den 
Fahrzeugverkehr - wie folgt:

• una chiusura stradale per il traffico veicolare 
- come segue:

Betroffene Straße
Strada interessata

Handwerkerzone Sarnthein, Südtirolerstraße, Europastraße, Griesplatz, 
Reineggweg und Bachweg | Zona Artigianale di Sarentino, Via Alto Adige, 
Via Europa, Piazza Gries, Via Reinegg e Via Rio Ronco;

Betroffener Zeitraum
Periodo interessato

Datum | data am | il 06.09.2026 während des Festumzugs!
durante la sfilata!

Uhrzeit | orario von | dalle 13:30 bis | alle 15:30

Diese  Anordnung wird  der  Öffentlichkeit  mittels
Anbringung der vorgeschriebenen Beschilderung
bekannt gegeben.

Questa  ordinanza  verrà  resa  nota  al  pubblico
mediante  l'installazione  della  prescritta
segnaletica stradale.

Beschilderung zu Lasten des Antragstellers. Segnaletica stradale a carico del richiedente.

Die Funktionäre und Agenten laut Artikel 12 der
zitierten  Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der
Durchführung  der  vorliegenden  Verordnung
beauftragt.

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente
ordinanza  tutti  i  funzionari  ed  agenti  di  cui
all'articolo 12 del codice della strada citato.

Der Bürgermeister – il Sindaco
Josef Mair
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